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  عقد رسمي ببيع شقة سكنية

 

  
RESIDENTIAL APARTMENT OFFICIAL  

AGREEMENT SALE CONTRACT 
 

 
 

  ،.................إنه في يوم 
 ................................الموافق 

  
الموثق  ....................................  ،لدي أنا

   . بمكتب التوثيق بمملكة البحرين
  
 

  :شاهدين بحضور ال
  

1.  ............................ ، ..........
الجنسية و حامل البطاقة السكانية رقم 

............... 
2.  ............................ ، ..........

الجنسية و حامل البطاقة السكانية رقم 
...............  

  
الشاهدين الحائزين لكافة الصفات القانونية والمثبتين 

   الحاضرين ، وبعدلشخصية
  :حضر لدي كل من

  

  
 
On...............,  
Corresponding to..................... 
 
Before me,……………………….a notary at 
the Notarization Office in the Kingdom of 
Bahrain. 
 
And in the presence of the two witnesses: 
 

1. …………………… of ……...……… 
Nationality holding CPR No. 
……………… 

2. ……………………. Of …………….. 
Nationality holding CPR No. 
…..…………. 

 
Two witnesses having all the legal 
requirements and who testified as to the 
identity of those hereinafter present: 

م ، المقيدة تحت .م. لتطوير العقار ذهشركة تال .1
 و التي يقع مكتبها 52089قم السجل التجاري ر

، .......... في مدينة المنامة ، وعنوانها 
الجنسية و ........ ، ................. ويمثلها 

................. حامل البطاقة السكانية رقم 
 ويشار إليه فيما بعد بـ. .............بموجب 

  .)الطرف الأول ، بائع ( 
  
  

، .......... ....................السيد  .2
/ الجنسية وحامل البطاقة السكانية .......... 
ويشار إليه فيما بعد ............... جواز رقم 

   .)الطرف الثاني ، مشتري ( بـ 
  
  

وقد اتفق المتعاقدان على بنود هذا العقد الذي يتضمن 
  :الأحكام التالية 

  
  

 1)  Tala Property Development Company 
W.L.L, registered with the Commercial 
Registry under No. 52089, located in 
Manama, of:…………….., represented 
by……………………., of ………… 
nationality and holding CPR No. 
………………., by virtue of ….……, 
hereinafter referred to as the (First 
Party, Seller). 

 
2) Mr. ..............................., of ................ 

nationality, holding CPR/Passport 
No............, hereinafter referred to as 
(Second Party, Buyer). 

 
NOW, THE TWO CONTRACTING 
PARTIES AGREED ON THE FOLLOWING 
TERMS AND CONDITIONS: 
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الشقة المباعة والأجزاء المفرزة : الباب الأول 

  والمشتركة
 
 

    :1المادة 
بما له من ) البائع (  باع وأسقط وتنازل الطرف الأول 

حق الملكية ، ومع كافة الضمانات القانونية والفعلية 
في الدور ..... الشقة رقم ) المشتري ( للطرف الثاني 

احتها مسوالتي تبلغ ، .... بالمبنى رقم...... 
  ..........................،و حدودها هي ..............

،  ) 1مرفق رقم  (  والمبينة في الخرائط المرفقة 
   ."لشقةا"ـ ويشار إليها فيما بعد ب

  
  

  
PART I : SOLD APARTMENT AND  

APPORTIONED AND COMMON PARTS  
 
 
Clause 1 : 
The First Party (Seller) hereby sells, assigns 
and waives all its rights to the title, and all the 
legal and actual guarantees, in favour of the 
Second Party (Buyer), Apartment No. 
…on…………..Floor, No. …..,Building 
No………which is…square meters in size, 
the boundaries of which are……………….., 
as indicated on the attached maps (Appendix 
No. 1), hereinafter referred to as the 
"Apartment". 

 
   :2المادة 

يلحق بالشقة المباعة حصة في الأجزاء المشتركة في 
المبنى الموجودة به وفي جزيرة تاله ، والموضحة فيما 

 :يلي 
 
  

الأجزاء المشتركة بين الشقة وبعض الشقق  :أولاً 
  :الأخرى 

جدار مشترك بين الشقة المباعة والشقق الملاصقة 
ق مرف( لها حسبما هو موضح بالخرائط المرفقة 

 ) . 1 رقم
  

الأجزاء المشتركة بين ملاك جميع الشقق تدار  :ثانياً 
الأرض ، وهيكل البناء ، : بواسطة اتحاد الملاك وهي 

وأجزاؤه وملحقاته غير المعدة للاستعمال الخاص بأحد 
 :الملاك ، وتشمل بوجه خاص 

 
 

 
الأرض المقام عليها البناء ، والأفنية ،   . أ

ئق ، ومواقف والممرات الخارجية ، والحدا
 .السيارات 

  
أساسات البناء والأسقف ، والأعمدة المعدة   . ب

 .لحملها ، والجدران الرئيسية و الأسطح
  
 

المداخل ، والممرات الداخلية ، والسلالم   . ت
 .والمصاعد والمناور 

  
Clause 2 : 
Attached to the sold Apartment shall be a 
share in the common parts of the building in 
which it is located and in Tala Island, 
specified as follows: 
 
First: Common parts between the 
Apartment and other Apartments 
A common wall between the sold Apartment 
and the adjoining Apartments, as indicated in 
the attached maps (Appendix No. 1). 
 
Second: Common Parts Between the 
Owners of All Apartments, Managed by 
the Owners Association, namely: the land, 
building structure and the parts and 
annexes thereof which are not designed for 
private use by any owner, which shall 
include, in particular: 
 

a. the land on which the building is 
constructed, halls, passageways, 
gardens and car parks; 

 
b. building foundations, ceilings and 

columns supporting them, main walls 
and roofs; 

  
c. entrances, corridors, staircases, lifts 

and shafts; 
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الأماكن المخصصة للحراس وغيرهم من   . ث

 .العاملين في خدمة المبنى 
  

 
منها داخل كل الأنابيب والأجهزة إلا ما كان   . ج

أحد الأجزاء المفرزة وتقتصر منفعته على 
 .مالك هذا الجزء 

 
 

 .الأماكن المخصصة للخدمات المشتركة   . ح
 
 

و بوجه عام كل ما أعد للاستعمال المشترك   . خ
لملاك الشقق جميعاً ، دون النظر لقدر 

من ) المشتري ( نصيب الطرف الثاني 
 .الانتفاع بهذه الأجزاء 

 
  
ة مع جميع الملاك بجزيرة تاله  ملكية شائع:ثالثا 

(  عبارة عن الأجزاء المبينة في الخرائـط المرفقة
، وتكون نسبة ملكية الطرف الثاني  ) 1مرفق رقم 

فيها بنسبة البناء في عقاره إلى نسبة البناء في 
العقارات العائدة للملاك الآخرين بالجزيرة ، ويتولى 

 الذي تبينه إدارتها اتحاد ملاك جزيرة تاله على النحو
اتفاقية الاتحاد  التي اطلع ووافق الطـرف الثاني 

ولا يجوز التصرف  ) . 4مرفق رقم ( على مسودتها 
  .في هذه الملكية بالاستقلال عن الشقة  

  

 
d. places allocated for watchmen and 

other workers employed in the service 
of the building; 

 
e. all pipes and equipment except for 

those inside any of the apportioned 
parts and are strictly used by the owner 
of such part; 

 
f. places designated for common 

services; and 
 

g. In general, all that assigned for the 
common use of the owners of all 
Apartments, without regard to the 
share of the Second Party (Buyer) in 
using such parts. 

 
Third: A common ownership, with all the 
owners in Tala Island, of all the parts 
indicated on the attached map (Appendix No. 
1). The Second Party's proportion therein 
shall be in the same proportion of his property 
in the building to the properties owned by 
other owners on the island, which shall be 
managed by Tala Island Owners Association, 
in the manner specified in the Association 
Agreement the draft of which the Second 
party has examined and approved (Appendix 
No. 4). This title may not be disposed of 
independently of the apartment. 

 
    :3المادة 
في ) المشتري ( تكون حصة الطرف الثاني  .1

الأجزاء المشتركة تحت البند ثانياً من المادة 
لتي لا تقبل القسمة ، بنسبة السابقة ، و ا

مساحة الشقة إلى مجموع مساحة الشقق 
الأخرى في المبنى ، والمبينة في الجدول 

 مالم تحدث تعديلات في 3المرفق رقم 
 .المبنى تغير مقدارها 

 
  

ويلتزم بهذه النسبة في تكاليف حفظها  .2
وصيانتها وإدارتها وتجديدها ، وكذلك 

يقررها تكاليف الخدمات المشتركة التي 

  
Clause 3 : 
1. The share of the Second Party (Buyer) in 

the common parts under sub-clause 
(Second) of the previous Clause, which is 
indivisible, shall be the percentage of the 
Apartment to the total size of the other 
Apartments in the building specified 
under the attached Schedule No. 3, unless 
changes are made to the building altering 
this percentage. 

 
2. The Second Party shall be bound by this 

share in the costs of upkeeing the 
Apartment, maintenance, management 
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 )12(اتحاد الملاك المشار إليه في المادة 
من هـذا العقد ، ويسري هذا الإلتزام أياً 
ما كان قدر نصيبه من الانتفاع بهذه 

 .الأجزاء 
 
 
 

كما يلتزم بالنسبة المبينة في البند ثالثاً من  .3
المادة السابقة بخصوص مصروفات الملكية 
المذكورة في ذلك البند وفقاً لما ينظمه 

نظام الأساسي لاتحاد الملاك ولاتفاقية ال
  .اتحاد ملاك جزيرة تاله 

  

and renovation, as well as the costs of the 
common services determined by the 
Owners Association referred to under 
Clause (12) of this Contract. This 
obligation shall apply regardless of his 
share in the use of such parts. 

 
3. The Second Party shall also be bound by 

the percentage specified under (Third) of 
the previous Clause in respect of the costs 
of the ownership specified under the said 
sub-clause in accordance with the Bye-
Laws of the Owners Association and the 
Tala Island Owners Association. 

 
 

    :4المادة 
ويضمن  أن الشقة المباعة ) البائع ( يقر الطرف الأول 

خالية من جميع الحقوق العينية أو الشخصية التي تكون 
  .للغير ، وأنه المالك الحقيقي الشرعي لها 

  

  
Clause 4 : 
The First Party (Seller) acknowledges and 
warrants that the sold apartment is free of all 
in-kind or personal encumbrances of third 
parties, and that he is the true and legitimate 
owner thereof. 
 

 
   :5المادة 

بأنه عاين الشقة ) المشتري (  يقر الطرف الثاني 
المباعة المعاينة النافية للجهالة ، وأنه قبل بها بحالتها 

  .التي هي عليها 
  

  
Clause 5 : 
The Second Party (Buyer) hereby 
acknowledges that he has inspected the sold 
apartment thoroughly in a manner that 
precludes ignorance, and that he accepts it in 
its present condition. 
 

    :6المادة 
. ب.د قبول الطرفين بمبلغ إجمالي وقدرهتم هذا البيع ب

، سددها ) فقطدينار بحريني .. (  ......... ........=/
الطرف الثاني للطرف الأول كاملة وفقاً لعقد البيع 

 .الابتدائي 
  

 Clause 6 : 
This sale was made with the consent of both 
parties in consideration for a total amount of 
BD. ………/= (Bahraini Dinars …..……. 
Only) only, which the Second Party has paid 
to the First Party in full in accordance with 
the Preliminary Sale Contract. 

 
    :7المادة 

بأن يسلم مفاتيح الشقة ) البائع ( يلتزم الطرف الأول 
، وأن يمكنه من ) المشتري ( المباعة إلى الطرف الثاني 

اءات تسجيل العقد الانتفاع والتصرف بها فور اتمام إجر
النهائي بجهاز المساحة والتسجيل العقاري  ، وذلك في 
محضر يوقع عليه الطرفان ، مع مراعاة سداد الطرف 
الثاني لكافة الالتزامات النقدية المنصوص عليها في عقد 

  .البيع الابتدائي 

  
Clause 7 : 
The First Party (Seller) undertakes to hand 
over the keys to the sold apartment to the 
Second Party (Buyer) and enable him to use 
and dispose of it upon the completion of 
registration procedures of the final contract 
with the Survey and Land Registration 
Bureau, in a minutes to be signed by both 
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parties, provided that the Second Party should 
discharge all his cash obligations provided for 
in the Preliminary Sale Contract. 
 

  آثار البيع: الباب الثاني 
 

   :8المادة  
إذا تسلم الطرف الثاني الشقة وجب عليه التحقق من 
حالتها وموافقتها للرسوم والخرائط بمجرد أن يتمكن من 
ذلك وفقاً للمألوف في التعامل ، و لا يضمن الطرف 
الأول عيباً جرى العرف على التسامح فيه ، ويجب على 

طرف الأول بأي عيب خلاف الطرف الثاني أن يخطر ال
 شهراً من تاريخ 12ذلك يكتشفه في الشقة خلال مدة 

  .التسلم ، فإن لم يفعل سقط حقه في الضمان 
  

 PART II: EFFECTS OF SALE 
 
Clause 8 : 
If the Second Party is handed over the 
Apartment, he shall ascertain its conditions 
and conformity to the plans and drawings as 
soon as he can do so in accordance with the 
customary practice. The First Party shall not 
guarantee a defect that is customary to accept, 
and the Second Party shall notify the First 
Party of any other defect he may discover in 
the Apartment within 12 months from the 
date of hand over, failing which he shall 
forfeit his right to warranty. 
 

    :9المادة 
بقصر الانتفاع بالشقة ) المشتري ( يلتزم الطرف الثاني 

  .حسب ما يتضمنه النظام الاساسي لاتحاد الملاك 
  

 Clause 9 :  
The Second Party (Buyer) shall use the 
Apartment in accordance with the Bye-Laws 
of the Owners Association. 
 

    :10المادة 
في سبيل الانتفاع بالشقة ) المشتري ( ني للطرف الثا

المباعة الحق في أن يستعمل الأجزاء المشتركة ، فيما 
خصصت له ، مع مراعاة حقوق غيره من الملاك ودون 

وتدار هذه الأجزاء على النحو الذي . إضرار بالعقار 
  .تفصله مسودة النظام الأساسي لاتحاد الملاك المرفقة 

  

 Clause 10 : 
The Second Party (Buyer) shall, in the course 
of using the sold Apartment, use the common 
parts for the purposes designated therefore, 
with due regard to the rights of other owners 
and without causing harm or prejudice to the 
property. Such parts shall be managed in the 
manner detailed in the Bye-Laws of the 
Owners Association attached herewith. 
 

    :11المادة 
 ، بعد تسجيل انتقال الملكية) ري المشت( للطرف الثاني 

أن يتصرف في الشقة المباعة ، وله أن يستعملها و أن 
يستغلها بما لا يـتعارض مع حقوق ملاك الشقق 
الآخرين المنصوص عليها في مسودة النظام الأساسي 

  .لاتحاد الملاك المرفقة 
  

 Clause 11 : 
The Second Party (Buyer) may, after 
registration of the title transfer, dispose of the 
sold Apartment, and he may use and utilize it 
in a way that shall not conflict with the rights 
of the owners of other Apartments provided 
for in the Draft Bye-Laws of the Owners 
Association attached herewith. 
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  الأحكام المتعلقة باتحاد الملاك: الباب الثالث 
 

    :12المادة 
على ) المشتري ( وافق الطرف الثاني  .1

الانضمام إلى اتحاد الملاك الخاص بالمبنى الذي 
توجد فيه الشقة المباعة ، و على مسودة النظام 

،  ) 2مرفق رقم ( الأساسي المرفقة بهذا العقد 
ا ووقع على  بعـد أن اطلع على أحكامه وذلك

نموذجها ، ولا يجوز تعديلها بإضافة التزامات 
أخرى على الطرف الثاني مالم تقتض الضرورة 
تغيير بعض بنوده وأحكامه من قبل الطرف 
الأول أو كاتب العدل دون إخلال بهذا العقد ، 
وذلك قبل توقيع النظام الأساسي وقيد اتحاد 

 .الملاك 
 
 
 
 
 
 
 

يع عليه وتوثيقه إلا ولا يمكن تعديله بعد التوق
بالطريقة المنصوص عليها فيه ، وبموافقة 

في الأحوال التي ) البائع ( الطرف الأول 
 من مسودته 62يحددها هذا النظام في المادة 

. المرفقة والتي تعد جزءً لا يتجزأ من هذا العقد 
 
 
 
  

يوكل الطرف الثاني بموجب هذا البيع الطرف  .2
م ، أو من .م.قار ذالأول شركة تاله لتطوير الع

يمثلها ، أو من تفوضه ، بالتوقيع على النظام 
الأساسي لاتحاد الملاك للمبنى  المشار إليه في 
البند أعلاه بما يتضمنه من حقوق والتزامات ، 
وبمتابعة الإجراءات القانونية في قيد وتوثيق 
وتسجيل هذا الاتحاد ، وبإحداث التعديلات التي 

 المختصة على النظام تراها الجهات الرسمية
الأساسي المرفق بما لها من سلطات منصوص 

  .عليها في القوانين السارية بمملكة البحرين 
  

  
 

PART III: PROVISIONS REGULATING 
THE OWNERS ASSOCITION 

 
Clause 12 : 

1. The Second Party (Buyer) hereby 
agrees to join the Owners Association 
of the building in which the sold 
Apartment is located and the Draft 
Bye-Laws attached herewith 
(Appendix No. 2) having examined the 
terms and conditions thereof and 
signed the form thereof. Such terms 
and conditions may not be altered by 
adding other obligations encumbering 
the Second Party unless otherwise 
required to change certain terms and 
conditions by the First Party or the 
Notary Public but without any 
prejudice to this Contract before the 
Bye-Laws are signed and the Owners 
Association is registered. 
 
However, they may not be altered after 
being signed and notarized except in 
the manner provided for therein, and 
with the consent of the First Party 
(Seller) in the cases specified in such 
Bye-Laws under Clause 60 of its draft 
attached, which shall be considered an 
indivisible part of this Contract and the 
Final Sale Contract. 
 

2. The Second Party hereby delegate the 
First Party, Tala Property 
Development W.L.L, or any person 
representing it, or authorized by it, to 
sign the Bye-Laws of the Owners 
Association of building referred to 
under Clause above, including rights 
and obligations, and to follow up the 
legal procedures to incorporate, 
notarize and register the Association, 
and to effect the changes which the 
competent authorities deem necessary 
to the attached Statues in view of the 
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powers vested in them and provided 
for in the laws appalled in the 
Kingdom of Bahrain. 

 
 

   :13المادة 
بأن يسدد إلى الإتحاد ) المشتري ( يلتزم الطرف الثاني 

أو من يمثله اشتراكاته في اتحاد ملاك المبنى الذي 
التي يحددها مدير الاتحاد ، توجـد فيه الشقة المباعة ، و

أو من يمثله وفقاً للنظام الأساسي للاتحاد ، كما يلتزم 
بأية قرارات تصـدر عن الاتحاد على النحو الذي يحدده 

 .هذا النظام الأساسي للاتحاد 
  

  
Clause 13 : 
The Second Party (Buyer) shall pay to the 
Owners Association, or its representative, his 
contributions to the Owners Association of 
the building in which the sold Apartment is 
located, which shall be specified by the 
Association Manager, or his representative, in 
accordance with the Bye-Laws of the 
Association; further, he shall be bound by any 
resolutions issued by the Association in the 
manner specified in such Bye-Laws. 
 

 
   :14المادة 
بأن يسدد ) المشتري ( يلتزم الطرف الثاني  .1

سنوياً ، مقدماً عن السنة ، إلى مدير الاتحاد ، 
أو مـن يمثله ، بقدر النسبة المبينة في المادة 

ط تأمين المبنى ضد  من هذا العقد ، أقسا3
الحريـق والأخطار الخاصة كالكوارث 
الطبيعية ، أو انفجار أنابيب المياه ، أو تسرب 
المياه منها ، أو غير ذلك من الأخطار التي 

 .يقررها الاتحاد 
  
  
  

يلتزم الطرف الثاني بالتأمين عن المسئوليات  .2
تجاه الغير لدى إحدى شركات التأمين العاملة 

كة البحــرين بحد تأميني والمسجلة بممــل
خمسون ألف دينار ( 50,000=/. ب. دقدره

 ، ويقوم بتجديد هذا كحد أدنى) بحريني فقط
التأمين سنوياً ، ويقدم نسخة من بوليصة 

 يوم على الأقل 15التأمين لمدير الاتحاد قبل 
  .التأمينمن انتهاء فترة 

  

  
Clause 14 : 

1. The Second Party (Buyer) shall pay on 
an annual basis, in advance, to the 
Association Manager, or his 
representative, the percentage specified 
under Clause 3 of this Contract, in the 
premiums for fire insurance for the 
building and such other risks, 
including natural disasters, bursting of 
water pipes or leakage of water 
therefrom or such other risks 
determined by the Association. 

 
2. The Second Party shall insure third 

parties' liability with one of the 
insurance companies operating and 
registered in the Kingdom of Bahrain, 
for a minimum amount of BD. 
50,000/= (Bahraini Dinars Fifty 
Thousand Only), and shall renew such 
insurance on an annual basis and 
submit copies of such insurance 
policies to the Owners' Association at 
least 15 days before the expiry of the 
insurance period. 
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  : 15المادة 

بالعقود والاتفاقات ) المشتري ( يلتزم الطرف الثاني 
التي يبرمها مدير اتحاد المبنى الذي توجد به الشقة 
المباعة الذي يعين وفقاً لمسودة النظام الأساسي المرفقة ، 
الذي يعينه الملاك أو المعين من قبـل الطـرف الأول 

تحاد في الثلاث السـنوات الأولى لنشأة هذا الا) البائع ( 
 من مسودة النظام الأساسي لاتحاد 47/5وفقاً للمادة 

الملاك المرفقة ، أو من يمثله ، مع اتحاد ملاك جزيرة 
تاله الذي يتكون من مجموع مدراء اتحادات الملاك ، أو 
من يمثلهم ، وملاك الفلل بجزيرة تاله لإدارة الملكية 

ن هذا المنصوص عليها في البند ثالثاً من المادة الثانية م
العقد ، والمرافق المشتركة وتقديم الخدمات المشتركة ، 
وبأية عقود يبرمها الاتحاد الأخير لمصلحة غالبية 
أعضائه وفق ما هو منصوص عليه في مسودة اتـفاقية 

، ويـعتبر الإخلال بتلك  ) 4المرفق رقم ( الاتحاد 
 كما يلتزم. العقود إخلالاً بهذا العقد وبعقد البيع النهائي 

بأداء نصيبه من اشتراكات اتحاد ملاك المبنى في اتحاد 
  ملاك جزيرة تاله

  

  
Clause 15 : 
The Second Party (Buyer) shall be bound by 
the contracts and agreements concluded by 
the Manager of the Association of the owners 
of the building in which the sold Apartment is 
located which shall be appointed in 
accordance with the Draft Bye-Laws attached 
herewith,  who shall be appointed by the 
owners or by the First Party (Seller) for the 
first three years of the establishment of the 
Association in accordance with Clause 47/5 
of the attached Draft Bye-Laws of the Owners 
Association , or its representative, with the 
Tala Island Owners Association who shall 
consist of all the Chairmen of the Owners 
Associations, or their representatives, and the 
owners of villas in Tala Island to manage the 
ownership provided for under sub-Clause 
(Third) of Clause 2 of this Contract and the 
common amenities and provide common 
services, and by any contracts concluded by 
the said Association in the interest of the 
majority of its members in accordance with 
the terms and conditions of the Draft 
Association Agreement (Appendix No. 4). 
Contravention of such contracts shall be 
deemed to be contravention of this Contract 
and of the Final Sale Contract. Further, he 
shall pay his share in the contributions of the 
Owners Association of the building to the 
Tala Island Owners Association. 
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 الباب الرابع : أحكام ختامية
  

   :16المادة 
 من القانون 843 إلى 814تسري أحكام المواد من 

 ، 2001 لسنة 19المدني الصادر بالمرسوم بقانون رقم 
فيما لم يرد بشأنه والقرارات المنصوص عليها فيه ، 

نص في هذا العقد ، وفي أحكام اتحاد الملاك ، والعقود 
الأخرى المشار إليها في نصوص هذا العقد ، و التي 

  .تعتبر جميعها جزء لا يتجزأ من هذا العقد 
  

  
 
 

PART IV: FINAL PROVISIONS 
 
Clause 16 : 
The provisions of Clauses 814-843 of the 
Civil Code, promulgated by Legislative 
Decree No. 19 of 2001, and the orders made 
thereunder, shall apply to anything not 
provided for in this Contract or in the Final 
Sale Contract attached herewith or in the 
terms and conditions of the Owners 
Association and other contracts referred to 
hereunder, which shall all be deemed to be an 
integral part of this Contract. 
 

    :17المادة 
يتحمل الطرف الـثاني وحده مصروفات هذا العقد 
وأتعابه ، و كذلك رسوم ومصروفات التسجيل ، وأي 

  .رسوم تفرضها جهات رسمية أخرى  
 

 Clause 17 : 
The Second Party alone shall bear the costs of 
this Contract and its fees and the charges and 
costs of its registration, and any fees charged 
by any other competent authorities. 
 

   :18المادة 
أطلع الـطرف الثاني على الأوراق والخرائط والجداول 

المشار إليها في نصوص ومسودات الاتفاقات والعقود 
هذا العقد والمرفقة به والتي تعتبر جزء لا يتجزأ من 
العقد  ، وقد تحرر هذا العقد باللغتين العربية والإنجليزية 
على أنه يرجح النص العربي حـال الاختلاف في 
التفسير ، وقد وتم التوقيع عليه مـن قبل الطرفين 

 لكل المتعاقدين ، وذلك في أصل وثلاث نسخ يكون
  .منهما نسخة منها للعمل بأحكامها 

 Clause 18 : 
The Second Party has examined and inspected 
all the documents, maps, schedules and drafts 
of agreements and contracts referred to in the 
provisions of this Contract and those attached 
thereto, which shall be considered an integral 
part thereof. This Contract was drawn up in 
Arab and English. However, in case of any 
discrepancy, difference or dispute on 
interpretation, the Arabic text shall prevail. 
The Contract was signed by the two 
contracting parties in one original and three 
copies, and each party was given a copy 
thereof to act in accordance therewith. 
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  :المرفقات 
  

 .خرائط الشقة المباعة : 1رفق رقم م •
  
دة النظام الأساسي لاتحاد مسو : 2مرفق رقم  •

 .الملاك
جدول نسبة كل شقة إلى  : 3مرفق رقم  •

 .لية لجميع الشقق عند إبرام العقدكالمساحة ال
 

  . مسودة اتفاقية اتحاد جزيرة تاله :4مرفق رقم  •
  

 Appendices: 
 

• Appendix No. 1: Maps of the sold 
apartment. 

• Appendix No. 2: Draft Bye-Laws of 
the Owners Association. 

• Appendix No. 3: Table of the 
percentage of each apartment to the 
entire size of all apartments on signing 
this Contract.  

• Appendix No. 4: Draft Agreement of 
Tala Island Owners Association. 

 
 
 

  )المشتري(   الطرف الثاني   )البائع(الطرف الأول 
  
  
   
 
 

    الشاهد الثاني       الشاهد الأول
  
  

  
 
First Party (Seller)    Second Party (Buyer) 
 
 
     
 
 
First Witness      Second Witness 
 
 

  
وبما ذكر تحرر هذا العقد بحضور الطرفين المتعاقدين 
والشاهدين المذكورين ، وبعد تلاوته بمعرفتي على 
الحاضرين وقعه الجميع معي ، وتسلم أصحاب الشأن 
نسخة منه للعمل بموجبه ، كما أرسلت نسخة منه إلى 

ساحة و التسجيل العقاري مرفق بها نسخة من جهاز الم
موافقة بلدية المحرق التابع لها العقار على بيعه بنظام 

 من 28الشقق المفرزة ، وذلك حسبما نصت عليه المادة 
 م ، والقوانين 1979قانون التسجيل العقاري لسنة 

  .الأخرى واللوائح ذات الصلة 
  

  
In accordance with the above, this Contract 
was made in the presence of the two 
contracting parties and named witnesses, and 
has been read by all the parties and by myself, 
and was signed by all the parties, including 
me. The parties concerned were given a copy 
thereto to act in accordance therewith. A copy 
thereof was also sent to the Survey and Land 
Registration Bureau, accompanied with a 
copy of the Approval Letter of Muharraq 
Municipality, under the jurisdiction of which 
the property comes, to sell it using the 
Apportioned Flats Scheme, as provided for 
under Clause 28 of the Land Registration Law 
of 1979 and other relevant laws and 
regulations. 

  


